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内容提要

本书收录作者1983年以来发表的文章计51篇。第1至10篇讨论学风和研究方法,11

至16篇讨论汉语方言分区,17至27篇研究音韵和语音,28至33篇讨论词典及词汇问题,34

至46篇研究汉字与本字考证,47至49篇是李方桂、丁声树、朱德熙三位语言学家的小传,50

和51篇是国际音标的文章。

破除“理论”迷信,强调“理论出于事实,并且受事实的检验”。如何为汉语这种方言分歧严

重的语言分区,如何把现代方言和历史文献结合起来考订本字,如何从语言与文字的关系来研

究汉字问题,作者在本书所收论文中均有深刻论述并提供了精彩纷呈的研究实例。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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《渡江書十五音》序

《渡江書》是閩南方言韵書,没有聽説有刻本,鈔本見於《涵芬樓燼餘書録》[附]第二葉上,

元注云“爲閩人方言而作。”也没有聽説還有其他書目提到本書的。想不到一九五八年六月二

十七日,李熙泰同學在厦門思明北路舊書攤買到此鈔本。全書二百七十九葉,第一葉首題“渡

江書”,二七九葉末題“十五音全終”,中缺四葉。有幾葉略有破損,偶缺一二字。

此鈔本無序跋,不署編者姓名和年代。閩語韵書常用“十五音”指聲母,也常用“十五音”爲

書名。本書封面和扉葉就用“渡江書十五音”爲書名,點出這是閩語韵書。當然也可以單説“渡

江書”。



本書是閩語韵書,内證很多,只要指出古知徹澄三母讀如端透定三母,歸到十五音的治他

兩母就行了。本書第十葉羣韵治母收脣字,一六九葉江韵他母收窗字,二二○葉己韵去母收齒

字,從這三個字的音韵地位,以及其他内證,還可以進一步推定本書是閩南方言韵書。

平常都鋭閩南話有泉州腔,厦門腔,漳州腔,潮州腔之分。本書一一九葉拱韵喜母,“享,泉

。”一二九葉閣韵門母,“卜,泉 。”一四七葉近韵喜母,“恨,恨心也,泉 。”二○一葉 韵語

母,“雅,泉 。”同葉晨韵治母,“説,説話,潮 。”這裏的“説”是訓讀字,本地俗字作“呾”。 字

就是腔字,見本書一四八葉,二一四葉。拿來跟本書卷首“以本 呼之”對比,似乎本 指本書

依據的方言,泉 潮 並非本書依據的方言。參考《彙音妙悟》(序題嘉慶五年,即公元一八〇

年)明説“悉用泉音”,管部注“漳腔,有音無字。”本書還有一處糖字注“本 ”,現在把有關的音

列表如下。

    葉 韵  治母 他母

六一一六二 狂  餹,飴也。 餹,飴也。糖,同上。餳,飴~。

  二四九 儺  長,~短。腸,~肚。 糖,本 。
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  二七八 桄  長,~短。腸,肝~。 糖, ~。傳,~子,~孫。

糖字有三個寫法四個音。長腸兩字是列上備參考的。儺韵治他兩母字全録,其他兩韵都

是節録。注裏竪綫代替本字(這裏改排~號)。飴就是高粱飴的飴。 糖就是蔗糖,本書一九

一葉寄韵曾母,“ ,可煮糖也。蔗,甘蔗。”糖字狂韵的音是所謂文讀,其他兩韵的音是白讀。

儺韵的音注明“本 ”,也許對桄韵的音是受外地影響而言,有待研究。

就今天的方言來説,在厦門漳州之間,本書的音韵系統更接近於厦門。

本書跟其他閩南話韵書,尤其是《雅俗通十五音》的關係,須要子細對比。現在只指出一

點。本書四十三部,《雅俗通十五音》五十部,兩書卷首都列有全書韵目。前頭二十五部兩書韵

目次序完全相同,韵目用字大致相同。本書有上上聲無下上聲,《雅俗通十五音》下上聲跟上上

聲韵目相同,並云“全韵與上上同”。

《渡江書》編撰年代待考,可以確定的是在《康熙字典》之後。《康熙字典》序題康熙五十五

年,即公元一七一六年。本書三四葉鬼韵求母云:[見圖版一]
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字注“人部傀字”費解。本書依音排列,“人部傀字”説的是依形(部首)排列,並且傀字就在上

文。按《康熙字典》午集上玉部 字注云:

《廣韵》同傀,詳人部傀字注。

《渡江書》編者據此列字,略去此注首尾六字,留下令人費解的“人部傀字”。我們由此可以推定

《渡江書》出於《康熙字典》之後。

傀字《廣韵》平聲灰韵公回切,賄韵口猥切兩見,今據商務印書館影印宋巾箱本節録這兩個

音如下:[見圖版二和三]

《廣韵》 同傀是平聲公回切,見母不送氣。傀儡的傀是上聲口猥切,溪母送氣。《渡江書》傀列

上聲求母(十五音求母不送氣,去母送氣)下,注云“傀儡,木戲。”又把 字列在傀 之下,實在

是個誤會。(《渡江書》 字注“又笑也”當據《廣韵》傀字注作“又美也”。)《康熙字典》子集中人

部傀字下有按語,討論《字彙》和《正字通》的注音,這裏不具引。

方言研究以實地調查爲本。方言的歷史比較研究如有文獻印證,猶如脚踏實地。早期方

言韵書的重要性就在乎此。本書多音字多,訓讀字多,這是閩南話的特點。最引人注意的是幾

乎每個聲韵調組合都有字。四十三部分七聲一共三百零一韵,每韵十五個聲母,合計四千五百

一十五個音,有音無字的極少。一二五葉高韵缺少相連的“治波他曾入時英”七母字,這裏的常

用字很多,例如治母的多字刀字,顯然是鈔寫遺漏。此外三十葉級韵無門母字,一二四葉局韵

無邊母字,一五七葉感韵無入母字,二五二葉茅韵無出喜兩母字,二五四葉乃韵無去母字(也許

是第六行頭上漏鈔聲母去字),考慮到一六四葉瓜韵出母補在喜母之後,一九三葉極韵時母補

在喜母之後(一九四葉),二五三葉貌韵喜母補在下一韵韵目之下,二七一葉嗡韵出喜兩母補在

書眉,缺字可能是漏鈔。單字音超過四千五百,不免令人設想,本書除記録“本 ”外,還用其他

方言和字書補充。現在只舉最明顯的例子。

上文已提到泉 潮 。四一葉嘉韵邊母,一○五葉叫韵喜母,一八四葉姣韵治母都引“官

音”。官音就是官話的音。二二八葉技韵語母有兩個字注云“未詳”:[見圖版四]

這兩個注“未詳”的字分别見於《康熙字典》辰集中木部,未集上米部,注都引《字彙》云“音義未

詳”。《字彙》兩字注相同,都是“見楊子雲《蜀都賦》,音義未詳。”“音義未詳”是説讀音和意義都

不知道。編者一時疏忽,以爲“音義”是直音,説這兩字的音都和“義”字相同,“未詳”是説意義

不知道。因此把這兩字都列於技韵語母“義”字之下,注云“未詳”。

二四○葉寡韵柳母,“ ,義闕。”《康熙字典》備考木部此字注云,“《字彙補》拿上聲。”《字彙

補》木部注云,“乃寡切,拿上聲。”本書的音也是折合出來的。

一六五葉 韵曾母,“紙,文房四寶。 ,貝彙篇。”按《大廣益會玉篇》一部第一有“ ,竹瓦

切。”《康熙字典》子集中人部也引《玉篇》竹瓦切。“貝彙篇”當作“見《玉篇》”。紙字閩南話讀

[tsua]。竹瓦切跟紙字同音,可見是根據這個反切的官音折合,竹字折合爲曾母;依閩南話折

合,竹字就是治母了。

本書卷首“字祖三十字,又附音十三字,共四十三字”,指四十三個韵部。“以本 呼之,别
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爲序次如左”,是説列舉本 每個韵部的七個韵母。四十三部(韵部)共有三百零一韵(韵母)。

比方君部有

君,上平聲  滚,上上聲  棍,上去聲  骨,上入聲

羣,下平聲 郡,下去聲  滑,下入聲

七韵。每個韵依照“柳邊求去治波他曾入時英門語出喜”十五音的次序列字。

書中每部開始時列舉本韵部七個韵目,不再單列上平聲的韵目,只有第壹部君字上注明

“上平聲”,其他四十二部一律不注“上平聲”。每部的上上聲至下入聲六韵只列本韵韵目,同時

注明四聲,只有四二葉絞韵未注“上上聲”。

爲了閲讀查考引用的方便,我們在書前加了個目録。全書韵目用字略有重複,且前後文韵

目用字不盡一致。目録裏每個韵部頭上寫明次第,從“壹,貳”至“肆貳,肆叁”,每個韵目右側用

阿拉伯數字寫明葉碼。有了次第,“拾官部”跟“叁貳官部”説起來就有個分别。目録裏韵目用

字一律以最後見的爲準。因此,目録裏的韵目跟元書卷首的韵目就略有差别。

此鈔本元缺二四三,二四五,二六○,二六二等葉。現在補上這四葉,並且根據上下文寫出

韵目和十五音。將來如有另一鈔本發現,讀者可用來補鈔成全書。

本書據鈔本影印,高度寬度縮至十分之七,不改動元有文字。韵目用字前後文不同不改。

四二葉韵目絞下缺注“上上聲”不補。韵目下四聲注錯的不改。一一一葉計下去聲當作上去

聲。一二三葉共下平聲當作下去聲,局平入聲當作下入聲。二四四葉屢上去聲當作上上聲。

有的字顯然是讀者後加的删去。如二四四葉用紅鋼筆注“脱漏 拈兩字”,指元鈔本缺二四三

葉這兩韵。七八葉第三行 字,一一二葉書眉勢字,一三一葉末了趖字,筆跡跟元鈔本不同,可

能是補鈔的,都保留不删。

李熙泰同學建議出版本書。這實在是保存孤本利用古籍的唯一方法。涵芬樓所藏鈔本毁

爲劫灰。此鈔本經十年動亂,今日居然出版。故樂爲之序。

一九八七年六月十五日

編者案———《渡江書十五音》去年由日本國東京外國語大學亞非言語文化研究所出版。現在重印序文,字句略有更改。

序文元來直排,本刊改成横排,圖版一至四集中印在第9面。序文離開元書,第7-8面印出“書影一至三”,以供讀者參閲。

書影一和二,圖版一和四尺寸與影印本相同。影印本據鈔本朱墨套印,收藏章和十五音上頭的圓圈元作朱色,書影一律單

色。

[《方言》1988年第1期7-11頁]
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“卓”字

卓字桌子的桌中国写桌,日本写卓。这差别也是由日本沿用汉字的古用法造成的。

桌子的桌和卓越的卓本来都写作卓。日本现在还是如此,例如卓越,卓球,食卓,麻雀卓。

从明末清初的刻本小说可以看出,桌字从卓字分化出来,大概在十七世纪。《金瓶梅词话》(明

万历四十五年丁巳,公元一六一七或一六一八年)用卓字,张竹坡评本(清康熙三十四年乙亥,

公元一六九五年)就有卓棹桌等写法。拿第九回说,词话本用九个卓字:“破卓,灵卓,把卓子踢

到”三处张本作卓,“灵卓子”三见张本都作桌,卓椅张本作棹椅,还有两处张本不用卓字。现在

中国一般都写桌字,偶然也写棹字,写卓字的极少,限于旧书读得多,写字讲究的人。卓字一般

限于姓卓和卓越一类用法。《广韵》桌是卓的古文,比较《说文解字》和《集韵》,《广韵》桌字也许

是“”的隶字。无论如何,从用法看,桌子的桌是晚起的写法。

[(日本)《中国语》1987年第6期]

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



本刊使用的音标

壹 本刊使用的音标及其他记音符号见160页,每个音标符号都有顺序号。其中包括:

(1)国际语音学会认可的现在通行的音标符号,就是所谓国际音标;(2)国际语音学会过去认

可,现在决定不再使用的音标符号;(3)第1项以外的、我国语言学界常用的音标符号;(4)第1

项以外的、外国语言学界常用的音标符号。

其中399—483号,符号和[a]一起排印,[a]是用来表示符号的相对位置的。

其中484—494号十一个音标符号是补充的。16a—420a 号十三个音标符号是准备用来取

代原有的音标符号的,如16a 号取代16号。这二十四个音标符号正在制造中,还不使用。

贰 第壹节第3项说的音标,主要有下列十一个。

21 [A]———l[a]和24[ɑ]中间的元音。

107 [E]——— 66[e]和95[ɛ]中间的元音。

394 [ɿ]——— 舌尖前不圆唇元音,国际音标用368[z̩]。

396 [ʅ]——— 舌尖后不圆唇元音,国际音标用379[ʐ̍]或267[̩ɹ]。

149 [𤆢]——— 舌尖不圆唇元音,394[ɿ]和396[ʅ]的总括符号。

395 [ʮ]——— 舌尖前圆唇元音。即394[ɿ]加圆唇作用。

397 [ʯ]——— 舌尖后圆唇元音。即396[ʅ]加圆唇作用。

349 [ÿ]——— 舌尖圆唇元音,395[ʮ]和397[ʯ]的总括符号。

295 [ȶ]——— 舌面前清塞音。

62 [ȡ]——— 舌面前浊塞音。

203 [ȵ]——— 舌面前鼻音。以上三个和42[ɕ]同部位。国际音标用205[ɲ]表示和43[ç]同部

位的鼻音,也表示和42[ɕ]同部位的鼻音。

有的出版物上说[ɿ,ʅ]是国际音标。其实[ɿ,ʅ,ʮ,ʯ]都是从瑞典方言字母借用的。

叁 国际音标调号系统不很完备,所以本刊用五度制字母式声调符号,见158页。158页

调号代码是用数目字表示调值。所以[]是“11:”调,[]是“:55”调。159页调号代码是对排

字车间说的。主要是说明[]调号铅字倒过来就是[],两个调号用的是同一个铅字,所以前者

的代码是“11”,后者是“011”,即倒排的“11”。

肆 本刊第一期用的463—470号八个调类符号太小,改用下列701—708号调类符号。

阴平 阴上 阴去 阴入 阳平 阳上 阳去 阳入

丁 顶 订 滴 亭 锭 定 笛

701 703 705 707 702 704 706 708



五度制字母式声调符号(简称字调调号、调号)

   5高  
 4半高

 3中

 2半低

 1低

调号的标准线

这种标调法把说话的平均音高分为低、半低、中、半高、高五度。竖

线为标准线,分四格五点,由下向上,1、2、3、4、5分别代表低、半低、中、

半高、高。横线表示调形,即长短高低升降曲折。圆点表示轻声。

标准线(竖线)在右为本调(系统调、独用调)调号,标准线在左为变

调(临时调、连读调)调号。

用数字表示调号时,冒号“:”替代标准线;一位数表示短调;两位数表示平调、升调、降调,

但个位是零“0”的两位数表示轻声;三位数表示曲折调。

a
11:

a
12:

a
13:

a
14:

a
15:

a
:55

a
:45

a
:35

a
:25

a
:15

a
21:

a
22:

a
23:

a
24:

a
25

a
:54

a
:44

a
:34

a
:24

a
:14

a
31:

a
32:

a
33:

a
34:

a
35:

a
:53

a
:43

a
:33

a
:23

a
:13

a
41:

a
42:

a
43:

a
44:

a
45:

a
:52

a
:42

a
:32

a
:22

a
:12

a
51:

a
52:

a
53:

a
54:

a
55:

a
:51

a
:41

a
:31

a
:21

a
:11

a
131:

a
143:

a
153:

a
:535

a
:325

a
:315

a
212:

a
213:

a
214:

a
215:

a
242:

a
:454

a
:354

a
:254

a
:154

a
:424

a
313:

a
315:

a
325:

a
351:

a
353:

a
:353

a
:153

a
:143

a
:513

a
:313

a
412:

a
424:

a
:452

a
:242

a
513:

a
523:

a
535:

a
:351

a
:341

a
:131

a
1:

a
2:

a
3:

a
4:

a
5:

a
:5

a
:4

a
:3

a
:2

a
:1

a
10:

a
20:

a
30:

a
40:

a
50:

a
:50

a
:40

a
:30

a
:20

a
:10
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印刷厂调号代码

本调调号(竖线在右),印刷厂代码和上页相同,毋须说明。变调调号(竖线在左),印刷厂

代码和上页不同,对比上页和本页就可以看出来。印刷厂变调代码前头加零“0”,表示倒排的

意思。如“011”表示“11调号倒排”或“倒排的11调号”,实际调值是55[]。

变调调值折合成变调调号代码有三个步骤。第一步是数字变换,但个位数零“0”不变换。

1 → 5 2 → 4 3 → 3 4 → 2 5 → 1

第二步是颠倒两位数或三位数里数字的次序,但个位数是零“0”的两位数不颠倒,第三步是前

头加零“0”。把这三个步骤倒过来,就能从变调代码折合成变调调值。第一步去掉前头的零

“0”。第二步同上第二步。第三步同上第一步。
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音标及其他记音符号

[《方言》1979年第2期157-160页]
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国际语音学会关于国际音标的说明

编者案———国际语音学会成立于一八八六年,至今一百年。现在翻译发表学会一九四九

年出版的ThePrinciplesoftheInternationalPhoneticAssociation,beingadescriptionof

theInternationalPhoneticAlphabetandthemannerofusingit,illustratedbytextsin

51languages(国际语音学会的原则,国际音标及其使用法的说明,以五十一种语言的记音文

本为例),改题“国际语音学会关于国际音标的说明”,作为记念,並供读者参考。

元书的封二到封四是国际语音学会简史,现在也译出来,作为附录,排在正文的后头。正

文略去第三十五节、第三十七节和第三十八节。记音文本举例只留不列颠南部英语的三种记

音法,其他都略去。脚注都移入文内。一九七五年至一九七六年,学会理事会决定,改变一些

音标的用法,见学会学报第五卷第二期与第六卷第一期。译文已经照改。元文个别字句,译文

略有删节。[ᶊ]和[ʐ]的北京话例字记音,是译者依我国惯例改定的。凡是译者加的,都标明

“译者案”。

国际音标

1.国际语音学会的音标拿罗马字母作基础,设计这套音标主要为了满足实用语言学的需

要,比方说记录各种语言的语音构造或者音位构造,拿记音读物供给学习外国语的人,帮助他

们学会读音,给使用别的文字或者到现在还没有文字的语言作出罗马字拼法。并且制定各种

补充和附加符号,用来表示细微的音的区别,因此这套音标很适合科学研究之用,比方说,方言

学的研究,语言史的研究,比较语言学的研究。

2.这套音标特别考虑到成篇的记音。因此制定音标的时候,不单从语音学观点考虑每个

音标妥当不妥当,也从心理学跟教学法的角度来考虑合适不合适,也注意版面行款的协调,印

刷体跟手写体的要求。

3.国际音标的制定跟使用依据下列的原则:

(甲)某个语言里用来辨字的两个音素,要尽可能用两个不同的没有附加符号的音标来表

示。尽量用普通的罗马字母,罗马字母不够用的时候,必须采用新字母。

(乙)两个音素听感上很相近,大概任何语言都不会用来辨字,以用同一个字母来表示为

原则。不过在“严式”记音或者科学研究里,可以用不同的字母或者附加符号来区别它们。

(丙)国际音标里的非罗马字母要尽量设计得跟罗马字母协调。学会不承认马虎的代用

品,只承认刻得很好跟别的字母协调的字母。比方说,国际音标里的希腊字母就刻得跟罗马字

母一样。既然希腊字母 β跟别的罗马字母不协调,在国际音标里就刻成 ß。希腊字母theta􀱺



跟 ϑ两个样子,既然第二个不能弄得跟罗马字母协调,就必须采用第一个,并且把它弄垂直

了。

(丁)附加符号完全不用是不可能的。国际语音学会主张,附加符号的用途限于下列各种

场合:

(i)表示长度,重音,声调(看§§31-36)。

(ii)表示音位里的特殊的成素。

(iii)用一个附加符号可以避免制定好些新字母(比如鼻化元音的记音法;看§30)。

(iv)在科学研究里表示音的细微的区别。

(戊)国际音标应用于任何一个语言,必须注意到两条基本的语音学原理:“音位”的理论

跟“标准音”尤其是“标准元音”的理论。

音  位

4.“音位”的性质,音位跟音素的不同,可以用底下各种语言的实例来说明。英语 keep,

cart,cool三个字起头的三个k音,可以听出来是不同的;我们能够很容易听出它们发音部位

的不同。不过从语言学的眼光看来,这三个音可以算成同一个音。记音的时候可以用同一个

字母 k来记它们,因为用不同的字母来记没有甚么好处。法语 qui,car,cou三个字起头的

三个 k音的情形也是一样,它们跟英语那三个 k音分别有所不同。同样的道理,在意大利语,

西班牙语,捷克语,匈牙利语这些语言里,􀱻音算是“一种 n音”,因为 􀱻音只在 k,􀱹,x这些音

前头出现,普通的 n音不能在那些位置出现。(可是在英语跟德语里,􀱻音却不是“一种 n

音”;n跟 􀱻是不同的音位,因为有 sin跟 sing [si􀱻]一类对立的字。)好些英格兰南部的人在

元音前头用“亮l音”(例如leaf,look),在辅音前头或者字尾用“暗 l音”(例如 field,feel,

kettle),这两种l音也组成一个音位。这些个不同的l音,性质完全由位置决定,作用像是同

一个音,用一个l字母去代表它们就够了。法语的普通l音(例如l􀅣)跟不带音的l。音(例如用

在句尾的oncle)也是同样情形;这两个音听起来很不同,不过用哪一个音完全由音的环境决

定,所以组成一个音位,可以都用l字母来表示,不会引起误会。日本语 hito,hata,Huzi(旧

式罗马字用 Fuji)三个字的起头的音,相差很远;第一个像德语ich的 ç音,第二个是普通 h

音,第三个是“双唇”f(ɸ)。不过,三个里头用哪一个,完全由后头的元音规定;日本人听起来,

ç是i前头的“一种 h”,ɸ是u前头的“一种 h”;所以,这三个音属于同一个音位,可以用一个

h字母来表示———实际上,现在的日本语罗马字就是这么写的。

5.元音音素怎么归併成音位可以用底下的例子来说明。丹麦语里头的 a音位有几个不

同的音素;尤其是 sand [san̍]一类字“靠前的”音跟 sang [sa􀱻]一类字“靠后的”音(后头有

软颚辅音,靠后的 a和软颚辅音属于同一个音节)。俄语有好多种 a音;[sat](caд)的 a音

是“中间的”,[pjatj](пять)的 a音很靠前,[̍palka](палка)第一个音节的 a音很靠后,

[xara̍ʃo](xopoшo)第二个音节的 a音有点儿“央元音化”,第一个音节的 a音就是地道的央
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